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TEZE DISERTAČNÍ PRÁCE

Předkládaná práce spadá svým tématem (rým, strofa) do oblasti versologie, samostatné
filologické disciplíny, nacházející se na pomezí lingvistiky a literární vědy (úzký vztah
pojí versologii zvláště k deskriptivní a historické poetice, srov. Mukařovský 1929). V této
oblasti probíhá v českém prostředí víceméně soustavné bádání počínající zakladatelskými
pracemi  Josefa  Krále  (souborně  1923,  1938),  Jana  Mukařovského  (1934)  a  jeho
následovníků Josefa Hrabáka (1937, 1941, 1956 ad.), Karla Horálka (1956, 1957 ad.),
Jiřího  Levého  (souborně  1971)  a  především  Miroslava  Červenky  a  Květy  Sgallové
(vyzdvihněme zvláště sérii teoreticko-historických článků v řadě mezinárodních sborníků
Slowiańska  metryka  porównawacza,  zachycující  základní  vývojové  tendence  verše
19. století). V současnosti se versologický výzkum rozvíjí na půdě ÚČL AV ČR, od roku
2012  pod  egidou  Versologického  týmu  (www.versologie.cz,  vedoucí  Robert  Kolár,
členové Dalibor Dobiáš, Petr Plecháč a Jakub Říha). Poslední roky se nesou ve znamení
automatické (počítačové) analýzy verše (Ibrahim – Plecháč 2012, 2014, Plecháč – Říha
2014), umožňující neobyčejný kvantitativní nárůst zpracovávaných dat a v důsledku toho
i kvalitativní prohloubení analýzy, a jejího využití pro nově koncipované dějiny českého
verše 19. století. Do tohoto rámce patří i předkládaná práce, byť naprostá většina údajů
a rozborů zde prezentovaných se neopírá o výsledky automatické analýzy verše a byla
provedena tak říkajíc „ručně“.

Metodologicky  předkládaná  práce  vychází  z  tradice  pražského  strukturalismu
a neostrukturalismu,  jejichž  poznávacím  znamením  je  především  úzké  sepětí
s lingvistikou  a  využití  statistických  metod  (Mukařovský  1934,  Levý  1964,  1965,
Červenka 1971, Sgallová 1964, 1967a, Červenka – Sgallová 1978, 1984, 1988, Červenka
– Sgallová – Kaiser  1995).  Teoretická východiska tohoto přístupu v oblasti  zkoumání
verše byla uceleně formulována Janem Mukařovským (1934),  Miroslavem Červenkou
(2006a) a nejnověji  v kolektivní monografii  Úvod do teorie verše  (Ibrahim – Plecháč
– Říha  2013).  Tato metodologická  báze  je  v  přítomné práci  obohacena  o  podněty  ze
slovanské versologie, zejména z ruského formalismu (Tyňanov 1924, Tomaševskij 1959a,
1959b, Jakobson 1966, 1979, 1981) a z tzv. ruské školy lingvistiky verše (Bailey 2001,
2010, Gasparov – Skulačeva 2004, Shaw 2010, 2011, Gasparov 2012), dále z polského
strukturalismu  (Mayenowa  1964,  Pszczołowska  1972),  z  prací  vzniklých  v  rámci
mezinárodního projektu  Slowiańska metryka porównawacza a z dalších versologických
tradic, zvláště z francouzské strofiky (Cornulier 1988c, 1993, 1995, Aroui 1995b, 1997,
2009b).

Samotný  předmět  práce,  rým  a  strofika,  patří  vedle  prozódie,  metriky  a  rytmiky
k tradičním oblastem zájmu versologie. Tato práce měla být původně prací historickou
a záměrem  autora  bylo  podat  ucelený  popis  rýmu  a  strofiky  v  poezii  Jana  Nerudy.
Ukázalo se však, že stav výzkumu daných oblastí v českém prostředí nepokročil natolik,
aby uskutečnění tohoto záměru bylo možné bez předchozího zevrubného teoretického,
metodologického a terminologického vymezení obou polí.

Rýmu jakožto jednomu z ústředních prostředků/prvků postklasického evropského verše
byla ve světovém měřítku věnována náležitá pozornost a sekundární literatura o tomto
předmětu je velmi rozsáhlá (viz soupis literatury). Vzhledem k jeho podstatě – rytmicky
normovaná/podmíněná  zvuková  shoda  –  nelze  o rýmu uvažovat  mimo kontext  určité
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versifikace a jejího jazykového substrátu (normy, jimiž se rým řídí, se jazyk od jazyku
výrazně liší) a práce o rýmu v jinojazyčných versifikacích mohou pro studium českého
rýmu poskytnout pouze obecnou metodologickou a terminologickou inspiraci, avšak jeho
teorii  je  nutné  vybudovat  na  základě  českého  materiálu.  Výzkum  českého  verše  se
v minulosti soustředil především na problematiku metra a rytmu a rým se dlouhodobě
nalézal na okraji zájmu badatelů (výjimkami byli Josef Hrabák a Květa Sgallová, viz
soupis  literatury).  Toto  periferní  postavení  rýmu  pochopitelně  negativně  definovalo
současný  stav  poznání:  Dosavadní  pokusy  o  celostní  uchopení  rýmu  měly  spíš  ráz
vytyčení programu a okruhů zkoumání (Mukařovský 1934, Hrabák 1941, Sgallová 1968;
velmi  problematická  je  práce  amerického  slavisty  Thomase  Eekmana  [1974]).  Vedle
těchto  programových  náčrtů  vznikla  řada  dílčích  studií,  obsahujících  často  cenná
pozorování a hodnotné poznatky, avšak postrádajících zastřešení a usouvztažnění v rámci
ucelené a komplexní teorie rýmu. Z tohoto důvodu je v první části práce představen první
systematický a soustavný výklad rýmu v češtině. V duchu tradice pražského strukturně-
funkčního přístupu je rým pojímán v první řadě jakožto jazykový jev a výkladový rámec
a teoretický model pro jeho popis a analýzu je ukotven v strukturním popisu jazyka (srov.
např. Mathesius 1961, Solncev 1981, Trnka 1989, 2014, Palek 1989). Při vědomí těsného
sepětí  rýmu s versifikačním systémem je  výklad postaven na rýmu v sylabotónickém
verši, rým v sylabismu, v časomíře a ve volném verši je pojednán diferenčně v závěru
první  části.  Popis  rýmu je strukturován v souladu s našimi východisky a zaměřuje se
nejprve na zvukovou rovinu (na dvou úrovních: segmentální, suprasegmentální) a poté na
rovinu sémantickou (na dvou úrovních: gramatická, lexikální).

Pokud jsme tvrdili, že výzkum rýmu a strofiky v českém prostředí dostatečně nepokročil,
v případě strofiky se jednalo o eufemismus. Tato oblast byla v českém prostředí dosud
zcela  opomíjena  a  vědomosti  o  jejím  předmětu  jsou  prakticky  nulové.  Sekundární
literatura  o strofice  v  českém  verši  v  podstatě  neexistuje  a nečetné  studie  věnované
tomuto předmětu jsou teoreticky a metodologicky bezradné. Z tohoto důvodu vyvstala
ještě  silněji  než  u rýmu potřeba vytvoření  teoretické,  metodologické a terminologické
báze pro výzkum dané oblasti. Strofa se v hierarchii složek básnického jazyka nalézá na
vyšší úrovni než rým a její  vazba na určitou versifikaci a konkrétní jazyk je výrazně
slabší (strofické struktury mohou přecházet z jedné jazykové oblasti do jiné v podstatě
beze změny). Tato skutečnost nám umožnila se při tvorbě výkladového rámce ve větší
míře  opřít  o  zahraniční  práce.  Z  hlediska  teoretického  a  metodologického  se  jako
nejpřínosnější  ukázal  přístup  francouzských  lingvistů  volně  sdružených  v  pracovní
skupině  Centre  d’Études  Métriques.  V  prostředí  této  skupiny  se  oproti  historicky
orientované  a mechanické  katalogizaci  strof  (např.  Schlawe  1972)  dostal  do  popředí
zájem o „gramatiku strofy“, tedy o její vnitřní uspořádaní a jeho pravidla. V návaznosti
na průkopnickou práci Philippa Martinona (1911) vypracoval Benoît de Cornulier pojem
„strofický modul“ (1995),  později  „groupe d’équivalence rimique“ (Cornulier  2008a),
a jeho pomocí definoval normy „klasické“ literární strofy ve francouzské poezii (16.–19.
století,  srov.  Cornulier  2013).  Na Cornulierovu práci  kriticky navázali  jeho kolegové
a žáci (zvláště Billy 1989, Aroui [viz seznam literatury], Gouvard 1999, 2002). Druhou
podstatnou teoretickou inspirací v oblasti strofiky pro nás byly práce ruského filologa
Borise  Tomaševského,  především  jeho  zakladatelské  pojednání  o  Puškinově  strofice
(1959a: 202–324), obzvláště pokud jde o typologii a hierarchizaci syntaktických předělů
ve strofě. Na základě uvedených podnětů jsme vypracovali systematický výklad strofiky
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a základních typů strof užívaných v českém verši. Jádro výkladu tvoří strofy založené na
rýmu, pro úplnost  jsme výklad doplnili  o strofy časoměrné,  byť jsou v českém verši
jevem pouze okrajovým a jsou založeny na odlišném principu než strofy rýmované.

Třetí  část předkládané práce obsahuje tři  případové studie,  které na jedné straně byly
východiskem pro formulaci teoretického a metodologického aparátu části první, na straně
druhé jsou aplikací tohoto aparátu na konkrétní materiál, tj. především na básnické dílo
Jana Nerudy. Studie pojednávají (1) o problematice rýmu v poezii májovců a jejich místu
v dějinách českého sylabotónického rýmu, (2) o rytmické stránce Nerudova rýmu, a (3)
o strofice v básnickém díle Jana Nerudy.

Předkládaná  práce  v  prvních  dvou  částech  představila  systematický  a  metodologicky
jednotný výklad rýmu a strofiky v českém verši. Vznikl tak nezbytný základ, na který lze
kriticky navazovat při úsilí o přesnější poznání dějin českého verše a české poezie vůbec.
Prvním  krokem  v  tomto  úsilí  jsou  studie  předložené  ve  třetí  části  práce,  nabízející
zevrubnou  analýzu  několika  aspektů  Nerudova  básnického  díla.  Vzhledem k rozsahu
pojednané problematiky byla řada problémů pouze naznačena a řada otázek prozatím
zůstala  bez  odpovědí.  Vyřešit  tyto  problémy  a  dát  odpovědi  na  otázky  povstavší
v průběhu práce je úkolem pro další výzkum.

Bibliografikcá poznámka:
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konferencích:  (1) „Český  sylabotónický  rým  a  jeho  popis“  na  konferenci  WIERSZ.
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